
Benötigte Unterlagen zur Beantragung einer Niederlassungserlaubnis für 
Fachkräfte 
§18c (1) Satz 2 AufenthG 
Required documents to apply for a settlement permit for skilled workers  
§18c (1) sentence 2 Residence Act  
Voraussetzung: 2 Jahre im Besitz eines Aufenthalttitels gem. §§ 18a, 18b, 18d oder 18g 
AufenthG und ein inländischer Studienabschluss / Requirement: 2 years of holding a 
residence title pursuant to §§ 18a, 18b, 18d or 18g Residence Act and a degree from 
a German university 
 

□Ausgefüllter Antrag / Filled out application form 
□Pass / Passport 
□Aufenthaltstitel und Fiktionsbescheinigung, wenn vorhanden / Residence title and 

provisional residence document (“Fiktionsbescheinigung“), if existent 
□Biometrisches Passfoto / Biometric passport photo 
□Nachweis über den inländischen Studienabschluss (wenn dieser nicht bereits im 

Visaverfahren oder bei einer vorherigen Beantragung überprüft wurde) / Proof of the 
degree from a German university (if it has not been reviewed yet during the visa 
process or as part of a previous application) 
□Arbeitsvertrag für mindestens 6 Monate / Contract of employment for at least 6 

months 
□Verdienstabrechnungen der letzten 3 Monate / Payslips for the last 3 months 
□Nachweis des Rentenversicherungsträgers über 24 Monate eingezahlte 

Pflichtbeiträge oder Aufwendungen für einen Anspruch auf vergleichbare Leistungen 
einer Versicherungs- oder Vorsorgeeinrichtung oder eines 
Versicherungsunternehmens oder ein entsprechender Nachweis über freiwillige 
Beiträge / Proof of compulsory or voluntary contributions into the statutory pension 
scheme for at least 24 months or evidence of an entitlement to comparable 
benefits from an insurance or pension scheme or from an insurance company 
□Mietvertrag mit Angabe der Wohnungsgröße / Tenancy agreement, including 

apartment size 
□Nachweis über die monatliche Miethöhe (letzter relevanter Kontoauszug) / Proof of 

monthly rent amount (most recent relevant bank statement) 
□B1 Zertifikat Deutsch / B1 German language certificate 
□Nachweis über den bestandenen „Leben in Deutschland“ Test* ODER einen 

bestandenen mündlichen Test im Ausländerbüro Bochum (Terminvereinbarung über 
das Welcome Centre) / Proof you have passed the "Leben in Deutschland" test* OR 
passing an oral test at the Foreigners' Office in Bochum (appointment via the 
Welcome Centre) 

https://international.ruhr-uni-bochum.de/de/antrag-auf-erteilung-oder-verlaengerung-eines-aufenthaltstitels
https://international.ruhr-uni-bochum.de/en/application-issuance-extension-residence-permit
https://www.bochum.de/Buergerbuero/Dienstleistungen-und-Infos/Anforderungen-an-Lichtbilder
https://www-bochum-de.translate.goog/Buergerbuero/Dienstleistungen-und-Infos/Anforderungen-an-Lichtbilder?_x_tr_sl=de&_x_tr_tl=en&_x_tr_hl=en
https://www.eservice-drv.de/SelfServiceWeb/
https://www.eservice-drv.de/SelfServiceWeb/
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/OnlineTestcenter/online-testcenter-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/OnlineTestcenter/online-testcenter-node.html


* Die "Leben in Deutschland"-Tests werden oft an Volkshochschulen angeboten. An einigen dieser 
Testzentren können Sie den "Leben in Deutschland"-Test nur ablegen, wenn Sie zuvor am 
Integrationskurs teilgenommen haben.  
Sie können stattdessen den Einbürgerungstest ablegen. 
The “Leben in Deutschland” tests are often offered at so-called Volkshochschulen (adult education 
centres). At some of these test centres, you can only take the “Leben in Deutschland” test if you 
have taken part in the integration course beforehand.  
You can take the Einbürgerungstest (naturalization test) instead. 
 
Das Ausländerbüro fordert gegebenenfalls zusätzliche Dokumente an. 
The Foreigners‘ Office might request additional documents. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stand: Juli 2024.  
Trotz sorgfältiger Recherche und Rücksprache mit dem Ausländerbüro in Bochum können Fehler oder Auslassungen auftreten. Für 
den Inhalt dieses Dokuments übernehmen wir keine Haftung.  
As of: July 2024.  
Despite thorough research and consultation with the Foreigners’ Office in Bochum, errors or omissions may occur. We 
accept no liability whatsoever for the content provided in this document.  

 

                                                                                
 


